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ttndra lt»rM Men seds» inges Svensk. Lo 
tbersk församling av Augsstias f 
qoden innu finnes i Edmonton. kan en 
sådan sak kfce behandlas 

Vidare synes brevskrivaren icke alt 
iro att det finnes rum för en Svensk

ä ' Luthersk församling 1 Edmoeton. och om ett och annat gick tiden fort nog 
*•, h an T tsar som gruad för sitt påstående och klockan började visa på sex, det 
(/ till Svenska Baptistkyrkan och den | vili tåga tiden för arbeutågets an

Norska Lutherska kyrkan. Vad be- komet Mitt som vl voro i ett animerat 
träffar den Norska Lutherska kyrkan samspråk borde vi ett kraeande ljud, 
skulle undertecknad vara Intresserad liksom något skale krossas i bitar.

Vi sågo på varandra med förvånade 
blickar, och kände bur förskräckel
sen stelnade våra anletsdrag, ty vTOr- 
atodo att något måste, ha hänt därute 
på linjen

svenskar voro uekadade, visade sig 
vara med sanningen överensstämman
de. Olyckan var emellertid synnerli
gen svårartad och fem gallcier voro

FRIE
Mo överallt. #m»<lvtS fhåp*ka«. vT«rdvmg«a

Uif* kåaas taas uppbiitt 
alkals. Fwtsetee kar gvl k ed, förlttr*!
vikt, k st 4*!i< sodteråkt, epetur o fl*. k#H 
tå kktUi BmbiUonslaa tngen leet till srk* 

1st Blsassfsll lr* kkads Ht stl 
ke famreskeis sv dslls ridneder. et*n iblané 
»år ea Ilagd av M fel Då del kryper is I 
iuftstrepen kan d«t iltl handa stl eftret 
bvlees. Driv bert dslls vidvader genset 
taaaa det vVdwrgråver Eder kåtas. 8 åed 
$10.48 fdr en bekaadtlng *ed Lsstee om k i 

kli fri dsass fSrskråakliss psnsii. 
Lsitoa lr »ekadligt ånekdai Bl Icke lv.r V.,r

tam
att ÖLAND—BLEKINGE. M, T. M.och tå ka de inflammerade

—Wk tor ea hos alla draggSater»
Det ölånddka landskapets växlande ■ Strindberg är författaren på 

modet i England.
livsfarligt skadade En ar dem var 
avklippt jäen, efter midjan och en an neturt>',er ^ e*'nart“*e ,k6nhel »* |

pjortä Ull föremål för Ulrika hånforda 
»kildringar. I sin mästerliga Öland» 1

På eå såft tar jag nödsakad att till
samman» med eo del kamrater hålla 
mis I sovvagnen, ock nhder samspråkET nan hade fött bägge benen avslagna 

och en tredje var svårt skadad 1 hu-
vudet. och så vidare De svåra», »ka- l*”'krirnln* **>r Unn< °«Tck åt de ,
ii.de avledo ockai på vägen till Bran k*n5lor' det öländsk. Undet med ; ^ ~ „
don. dit de omedelbart lorde» med dtoa färgmittade lundar, »tora. bed k“““ ' ‘f”"”*0™ ’** f*
♦•xtratåc artade alvarmarker och milda luft- »renakt liv. som exempelvis inrymmas

Ie-.ur.-n tor heta lagt., mr. Jackaon. k ''«rk"r «U Hr ho. varje Mp j • . fråm.U
'del arenak» fastlandet kommande re. »“ka år fullgoda överakttnlngar ar

Hallström. Bergman. Hedberg och Sö-

(Forts fr. ald. 1.)IT.
M

nikemsek. 8*1;## endset sv Roysl I.ob.-r» 
«ry. 4 Nettisg Bldg^ Dept. ltl. Wlndovr. 
Ont. Hr föriåkring sv psketvl SS# sstr*. 
8*»4 pengsrsn i förekkrot brev. gAnsoa 
sbselut irks m#i C. O. D-var för tillfället borfreet. jag tror han

vistades 1 Wlnnlpeg för att gifta e||^P Mr.tllUr g,. Mfn nm
och jag minns att kamraterna sade Blekinge kallas med rätta “Sveriges j * kunna förvcrliiriiM ve
att om han hade varit närvarande och trädgård*’. Den norra delen liknar .
med allseende öga övervakat det hela,1 visserligen den småländska morän- 1 nom en 
hade ej denna förfärliga olycka intråf- <**h skogsbygden, men den södra delen 

I detsamma kom en man springan- j fat och ^g tror att de hade rätt, ty är 1 stället en stor, lummig trädgård 
de in genom vagnen. Det vsr en ga. j mr var e0 riktige ‘bas’’, med Mellan de stora ek- och bokskogarne
licier, och han kunde bara tala ytterst! 
dålig engelska, men på hans anlete-!

att fö veta huru många utav våra 
hundrade svenskar 1 Edmonton, tillhora 
densamma efter en femton års verk
samhet. 3å vitt undertecknad känner 
tiU saken år det endast två svenskar 
•om tillhör de norska brödernas för
samling. och dessa hava intagits se
dan vl upptogo arbetet 1 Edmonton. I 
händelse att våra landsmän redan till
hör något kristligt samfund eå skulle 
en sådan upplysning bliva ett glädje-

senär

ståelse kan med åren förvandlas Ull 
Intresse.

*- Man har i samband med Bernard 
tihawe donation framföri tanken alt 
en visa dei av medlen skulle användas 
för att låta svenska föreläsare fram 
träda inför engelsk publik. Vad ar 
er åsikt om detta förelag ?

— Well, om det finns svenska fli
rt* läsa re, aom behandla vårt s.irftk 
perfekt och dessutom kunna fånga pu
blikens Intresse genom sin auktoritet, 
så kan försöket lyckas, annars icke. 
Den engelsks publiken har mycket 
stora anspråk på sina föreläsare och 
framgången av ett dylikt foretag är 
därför problematisk Jag tror, att 
översättningarna kunna uträtta tufrs. 
Viktigare lr nog för övrigt att engel 
ska föreläsare bringas i kontakt med 
svensk publik, då deras erfarenhetur 

I och Intryck vid återkomsten bil av 
fruktbärande betydelse för en vidgad 
kännedtom om Sverige 1 vårt land

KLOKA GUMMAN

Ett dylikt önskemål synes ju ock
så ligga inom möjligheternas gräås. 
enär fonden som bekant uppgår tiU 
118.000 kronor med en årlig a v kast.

Nnbakhaeh—

Dei år late alls fason på tiden 
Ha Ni kanske denna klagan hört? 
Men iadå vl leva ju atl den 
Och rå dock t-n smula för t. ett alltid vaket utta och »tådae på »ltl »a*» bördiga åkerfält, överallt är

där en yppig grönska och en överväl- n,n* av krvnor
Skärgår- j&r redan .deponerad 1 Kambros bank 

och ett urval cousols och andra värde
drag kunde man se. att någonting 
escepttonelit hade inträffat. Då han

För- dlgande blomaterriktdom.
.maunena underliga beleende" -En den med alna många »kogbevuxna öar ____

bieT tillfrågad om vad aom atod P*. promenad på 4« mil utan mat föror- påminner om den alockholmaka arki. l»PP«r ha anglvlta av bauken tor att 
stannade han och sade på aln brutna | Mtad „ tågperat»utlon. f.lakhef m. pelagen ™ed “,or»u ‘"»»»et foren.
engelaka att många voro dödade m:h m kimma „Hv, omtalede , na.„ RE8ROUTE N:o 2. "u *od |,°nd“'‘» »vk«t-
aårade. Mitt bjårt. började bulta I rtrlTetoe om Red ultfcler dtt. 
br.»tet och förskräckliga aningar ge- hålgnlD,,r (rin de„ ringe
nomkorsade mitt huvud, ty jag hade “Väst-bo**,
tvenne bröder. A och F. ute på arbe
tet Tänk om de voro dödade bägge 
två! Tankarna foro så fort 1 våg med 
mig. Hela det liv, vi levt tillsammans 
passerade revy för min inre eyn Fel 
och brister kommo över mig; kanske 
de voro borta för alltid. Broderskar-

"Hur olyckan Inträffade".Samman att v -len na kardemumman 
Xr att jag. rått trött på tidens knot. 
Sökte upp den kloka gumman 
Bom för allt har god och tjänlig bot.

nwin* for oas. Och då erkänna vl att
; den svenska Lutherska kyrkan Icke 
bar något filt 1 Edmonton. ty vår kyr
ka är icke en proeelyterande kyrka.

önakllgt vore om “Edmontooevenek ’ 
ville svara på dessa frågor antingen 
genom tidningen, eller upplysa under- 

: tecknad direkt vid näata sammantrib 
jde I Edmonton I T. M C, A, på sön
dagskvällen den 3:dje april.

Med all högaktning.
A. Lindquiat.

Sylvan Lake. Alberta.

ning behöver icke användas varje år. 
varför man genom att eventuellt spara 
räntorna ett par är eller så skulle 
kunna komma upp till ett ganska akt
ningsvärt belopp

Närmast kommer emellertid frågan 
om översättning av Strindbergs arbe
ten upp till behandling, och detta för 
osökt samtalet In p& engelsmännens 
Intresse för denne författare.

Liksom koaangen inunder solen 
Fordom skött# landets lag ock ratt. 
Ock aom domaren I domarstolen 
Xonu gör på sitt moderna sätt.

(8 dagar.)

Stockholm, Oskarshamn, Borigholm, 
Kalmar, Ksrlakrona, Ronneby, Karls
hamn Malmö.Välkommen tillbaka!

8å den gemla gumman gjorde.
Sporde av och till och från och för' 
Skälen för och mot. aom ju alg borde 
Och nu till alut den klokaa utslag bör:

RED
Ungefärlig totalkostnad för denna 

tur. II kl. tåg, 1 kl. båt, kr. 160.00 (ca. 
$43:20); III kl tåg, II kl båt kr. 
1.30 00 (ca. $36.10). 
koetnad. 11 kl tå*. II kl. båt kr. 84 50 

j(ca- 122.80); III kl. tåg, II kl. båt kr. 
55.36 (ca. 114.96).

I biljettkostnaden äro inräknade av-

Min första tripp som 
notisjägare. Enbart biljett

leken tog ut sin rätt och i tanken pä la 
att jag skulle finna mina kära brö
der sönderslitna 1 trasor mellan spill
ror och bråte gjorde mig nästan van
mäktig av förskräckelse. Vad skulle

— Strindberg år författaren "for the 
moment", säger mr. Nlchols. Han 
delar denna ära med Pirandello och 
Tjevhov. Detta intresse är måhända 
Icke så frappant i London som hos 
den unga akademiska världen i Ox 
ford, men inom ett par är bar Strind
berg säkerligen fullständigt slagit ige.

Ja ar led förvisso år nu tiden
Det år knappt den längre tåla orh »ds
Men om dea én dag akall rätt bil vrL

ETT AV MINA KRITISKA 
ÖGONBLICK. 8 C. T:s nyutnämndc plata-

k orres pond en t 1 La c du Bonnet, 
liar i dagarna iått känna på vad , 
det vill slga alt skaffa nyliets- för erforderliga biljetter å tå*,
stoff till eo Hdnln*. I följsnde b«t och bil ävrnsom sovvagns, och 
lilla roliga avhandling berättar »nälltigsavglfter såväl för huvudrou.

ten som för de föreslagna utflykterna.

Allvarliga beskyllningar mot detek
tiva polisen i1 Hälsingfors Från Hål 
•Ingfors meddelas, att huvudpersonen 
i den liga som står under Atal för för
falskning av poÄtremisaväxlar, etäm- 
pelmärken etc . atoravlndlaren Matti- 
la, riktat uppseeadeväckande beskyll
ningar hiot detektiva polisen, aom fö
regavs hava ägt kännedom om för- 
Caltkningarpa och Mattttg» vistelse 
l landet senaste s<»mÉiar utan att ha
va vidtagit åtgärder för brottens för
hindrande, 
har av inrikesministern fött i uppdrag 
att verkställa undersökning 1 saken 
och detektTvchefen Vlrtanen har erhål
lit tjänstledighet för den tid undersök
ningen pågår. Polismästaren 1 häl 
slngfors. major Honkanen. förklarar 
lieekyllnlngarna orimliga och har på 
grund av de kränkande former, under 
vilka aiadafiskalen Nyyaeölo Inlett 
undersökningen, ställt aln plats till 
Inrikesministerns förfogande.

den
Det var 1 november månad 1923.Fordras nog att också själv bli vriden.

4 * Fsom jag tillsammans med min broder jag göra? 
skulle resa ut på järnvägsarbete Jag 
hade på sommaren arbetat hemma på 
vårt frihemman, samt för grannarna 
runt omkring. En bland dem rar he
dersmannen Nils Dahl, hoe vilken jag 

>fU* piest vila och minst arbeta
För att komma till vårt arbete mås- stå, var ingen svensk man skadrftf et- 

te vl tiga över den då obebodda prä 
rfen till den nya järnvägslinjen, kal-

Men ordspråket säger: "När nöden 
är aom störst år hjälpen närmast", och 
så var det också nu, ty> t detsamma 
kom en av mina svenska arbetskam-

Och en sakta humor hprdes skälva 
1 den kloka gummas ton 
Sått fason en amula pi er ajéiva 
Bå får tiden också anart fason.

han om sina erfarenheter, och 
vl hoppas att vår Ärade medar
betare även 1 forta&Unlngen vill 
göra sig omäå att skaffa uppgif
ter. lämpllgJjpit i ui ra* i al
las vår Minns NI'den
gamla refrämféh; "det går bätt
re och bättra dag för dag....**, 

RED

I totalkostnaden innefattas utom be- nom även på de större teatrarna i Lon- 
ford ringsa vgifter även kostnader för don. Men villkoret är att endast de 

och tre nföltider per dag. beräk skickligaste översättare anlitas. En 
nade eft«r mcdelprU å de i reseplan- j dålig översättare skulle endast ska ia.
förslagen upptagna hotellen. samt För närvarande sakna vl en verkligt
kostnader för de föreslagna utflyk. god Btrindbergsöverattnlng

rater springande genom vår vagn och 
berättade att efter vad han kunde för-

VAO OE SAGA OM 8- C. T.
ler dödad. Den av förkylning stum
me svensken, som jag förut* talat om, 
hade också en broder ute på arbetet 
dea eftermiddagen, och med förskräc
kelse och ovisshet målad I sina drag. 
skrev han med darrande band på ett 
stycke papper: “Xr min broder död?" 
Jag förstod honom så vål, han marle- 
radea av samma känslor och tankar.

— Men vad är orsaken till att 
Strindberg väckt ett så stort intresse 
i England på sista tiden?

— Det är framför allt hans upp
riktighet, hana oräddhet för att säga 
sannlngt n Han kastar fram proble
men och tvingar oss att tänka. Han 
utmanar ofta sina djärva omdomen, 
men man tvingas till eftertanke. Han 
höll på att bli upptälekt redan tidiga
re, men så kom kriget och nu måste 
han upptäckas på nytt. Jag beundrar 
för min del hans expressionism, som 
tvingar läsaren till slutsatser. I 
hans biografiska verk kunna vl dess
utom följa hane egen utveckling 1 des» 
skilda faser. Att Strindberg innn mö-

Herr Redaktör! Stadeflskalen Nyyssolö"Kirkello Branch". Utmed den
na linje ligger vår bemstation, som 
bär det klingande namnet Stockholm 
Där skulle vl Invänta ett gruståg som 
transporterade denna nödvändiga va
ra för järnvägsbygget. VI bebovde ej 
vänta på tåget, och det gick så pass 
sakta att vl kunde hoppa på det och 
följa med till den plats, där arbetarna 
hade sina mat och sovvagnar, och där 
brukade vl också stanna Över natten. 
Den plataen heter nu "Esterbazy*" och 
dir arbetade vl några dagar till
sammans med 300 andra män, för att 
grusa vägen Ledaren för vårt stora 
lag var svensk och han bar det stolta 

namnet Jackaon.

för «
tidningen, aom är både pigg och läro
rik och fullt ut jämngod med de sven
ska tidningarna I gammellxndel. *a 
jag vill uppmana alla svenskar och 
•pectelt mina landsmän jämtlännin
garna. att prenumerera på Sveuafca 
Canada Tidningen. Jag aom är en 
gammal utlevad arbetare, kunde in»o 
tro, når jag för 2tu år sedan lämnade 
Sverige, att jag skulle tå »e en eå god i 
svensk tidning i Canada. Fram med 
8 dollars per år alla svenskar, det

Jag tffr vördsamt tacka Eder 1—2 dagen Vi avresa från Stock
holm med en av Svea-bolagets bekvä
ma kustångare, följande kusten inom
skärs. Nästa morgon anlända «1 till 
Oskarshamn där en timmes uppehåll 
g öres. Vi snedda tvärs över Kalmar
sund mot Öland och äro vid middags
tiden i Borgholm. (Hotell Borgholm).

Under föregående vecka uppsattes 
affischer runt omkring 1 Lac du Bon-, 
net, och från elegant textade ploföat k 
förkunnades att ett stort politiskt mö. 
te skulle hällas i Riverland Hall sön
dagen den 20 mars 1927. med början 
klockan 4 eftermiddagen. Vid deltasom jag Men han blev lugnare då 

han fick samma tröstens ord, som jag 
att alla svenskar voro • vid liv och 
utom all fara

Detta glädjande budskap var emel
lertid Inte nog för mig: jag måste be
giva mig ut för att få bestämd klar
het om mina broder voro vid liv och 
utom all fara. Vid det tillfället rar 
jag blott en yngling på 16 år och ha
de Icke förr sett död t-n i vitögat Det 
kändes mycket svårt för mig att gä 
ut och söka efter mina bröder, kan
ske jag andå skulle finna dem sönder
slagna eller rent av dödade, ty vl bör
jade hora jämmer, veklagan och skrik 
frän de skadade, som blero transpor
terade från olycksplatsen Ull sovvag
nen. Jag tänkte hela tiden, att dår 
kommer kanske någon bärande på en 
av mina bröder. Allt tydligare förstod 
jag att jag måste vinna klarhet I den-

stora möte skulle tal hällas av tvea- 
ne parlamentsledamöter från Manfto- 
ba, varjämte mr. Hoey från Wlnnlpeg rika växtligheten samt de torra, soliga 
skulle hålla ett föredrag för befolk- somrarne ha gjort Borgholm till en av 

"STÖD landets mest frekventerade badorter.

3—4 dagen, Klimatets mildhet, den

ningen. Valparollen lydde:
BRACKENREGKRINGEN VID DET Stadens största sevärdhet är ruinenångrar Nå Inte. utan tvärtom komma 

NI att bliva tacksamma för aå mycket 
god läsning! Själv är jag gammal | 
tldningaforsäljare från Sverige 
kommer att göra vad jag kan för att j 
eprkla tidningen bland svenskarna här 
1 trakten.

av Borgholms gamla fäste, byggt re-
3™H=E3= 5S.-SS.-.1;

bli en härlig dag för en nyutnämnd
nolisJ**»re (rarför lote platsredaktör- ia"de eldOTåtta förvandlade»

det nu är — den vackraste ruinen 1

STUNDANDE PROVINS VALET.” ever 15.000 xunaor rortglt-n 
d* eSeeeg för KcFsyden i l#e 

■ prtirede etendard vsrlletrr. 
1’ndFMok innan NI köper ut- 
•iuenfrö. Hknv efter M

b»ndelRi>ri*er nlus porto
McrATDBM SEED CO.

-n Isera de
varför arbetslaget brukade kallas för de

• list Till groee“Jacksons gäng" Dess egentliga 
arbetsuppgift var att lägga rits på den 
nya linjen.

Vl blero emellertid sedan, med mat- 
vagnar och allt, förflyttade till en an
nan påbörjad station, som numera fått 
namnet ‘ KMlany*1, där vi stannade en 
längre tid för att fullborda linjens an
läggning over en stor bro När vi ble
ro färdiga med arbetet dår. flyttade 
vl västerut och anlänae aå smånin
gom 1111 det tyska samhället “Neu- 
dorf *. Dir ar plmUeu för min berät
telse och där var del. som jag fick ett 
minne, aom jag aldrig kan glömma

Har det går tiU alt ligga stålskenor 
jpå en ny jårnvagsvall torde var och

förhär- meDMn,t för alla som haft något att 
till vad »in tid och denna brist på tår-

1 slutligen år 1806 genom en

Erik HöBiund
Caayou, B. C.

Det låter båttre Anm. av red. > i vårt 
stora världsblad 8 C. T. (Hm!) Jag Norden. 1 dess närhet ligger Solliden

sommarställe. < •drottningens vackravisste ju också att Logen Viking av 
Vasaorden hade »itt möte från kloekan färder företa*»» med tå* (eller bil)

till Långlöfs och Norra Möckleby sta- '
ärade Herrar!

e Sander här mer In min prenuroeratl- 
onaavgift for tidningen ett är framåt, 
samt önskar tacka och lyckönska re
daktör Kagglund för den insats han 
gjort for tidningens förbättrande, vll- 
ket bör bära god frukt 1 framtiden 

K. Hallberg.
Prince Rupert. Box 345

NÄR NÅGOT HÄNDER2—4 samma dag. Hej!, tänkt jag. vil-
tioner för besök vid Ismantorp ochket stort slag skall jag Icke slå på min 

ny» bana »om tldnlng.man Hir »kall Cråborg» mårkllga tornborgar samt
med tåg till Källa bergs station för 
besök 1 Källa intressanta ödekyrka. i Eder trakt,skrirar!

Vid tretiden styrde jag mina stegna sak men trots detta kunde jag 
knappast flytta mig ur fläcken. Nu ned till lokalen 1 fråga, vederbörligen B:e dagen: Med morgonbåt från 
torde någon kanske vilja kalla denna tustad med allt. som fordras för att i Borgholm till Kalmar. Kalmar har 
oförmåga att komma tillrätta med mig världsblad referera tvenne spelat en stor roll 1 Sveriges historia
sjålv för barnslig feghet och dum rad- viktiga förhandlingar. som dessa. Främst bland sevärdheterna står Kal 
sU, och föga passande lör en yngling Min utrustning bestöd då föral av allt mars slott, som är ett ar Sveriges 
på 18 år. Men låt mig då säga att en!av min kända och av alla fruktade vackraste arkitektoniska mlnneemär- 
sådan tanke är vilseledande Orsa- sax, samt därpå min vassa redaktions- ken. Vl besöka slottet och ae Erik 1 
ken var ju att jag hade mina bröder penna och betydande kvantiteter ma- xiV:s gemak, slottskyrkan och mu-

nuakriptpapper. allt i akt och mening »det- En del av de gamla stadsmurar- | 
att tillverk<^minst en helsida för S. C- ne och vallarne, ("Kavaljeren" och • 
T. så att de stackars redaktörerna “Högvakten*) stå annu kvar Dom- 
kunna få litet söndagsfrid emellanåt, kyrkan är en annan sevärdhet av in j 

“Men hast du mir gesehen*. som tresse. På eftermiddagen fortsätta vi 
fransmannen säger, när jag stegade in med täg via Toraåe till Karlskrona 
I lokalen, möttes jag av den sorgliga (Stadshotellet), 
nyheten att de bägge parlamentsleda- | 
routerna samt mr. Hoey hade fält för 

Sjölund aåg i vilken belägenhet jag hinder eeh ej kunde resa ut på*16r- 
befann mig och erb'W sig att följa dagekvälien varför mötet blev "in
ni !g till olycksplatsen för att taga re- ställt.
<1« på det verkliga forhållandet Att Det återstod mig då alltså Intet an- 
denoe kamrats vänliga erbjudande om nat för dagen än att möjligen få en 
sällskap rar välkommet, behöver rål notis, varför jag beslutade mig för
knappast sigas. och jag »kal! åWrig att Intervjua några av medlemmarna I _____ .,.n
Klomma deno. tånll,heL Mr 8>> V.aaordro, och na(l.rll*t»ta rinét Ja* KTi|1,^ frå„ “„lrtrc.

na IIU Rotinsår. (StadahtHellen.

som är av allmänt intresse, försumma 
då ej att genast underrätta Svenska 
Canada Tidningen.

V

IN SKOLKRIA OM 1LOOIT. Skriv nåfra rader
om händelsen och adressera brevet 
eller postkortet till Svenska Canada 
Tidningens redaktion, 325 Logan Ave. 
Winnipeg, Man.

en känna till. likaledes hur ett arbeta. 
Vännen “Kalle Kula" kom In tåg arbetar. Jag lämnar därför allt 

på tidningen häromdagen med detta et.e ur min be ratte Isa för att »på
följande uppsåt» som vt med j^ tidningens utrymme, och övergår 

att skildra det.
ute blaiul de andra arbetarna och man 
brukar ju iui*a att “blodet ir tjockar- 
än vatten , och som jag hade mina 
bruder mycket kära. ville jag för allt 
i världen late se dem lem lin tade eller 
kanske rent av döda. Men högre 
makter rlddade mig från att fortfara i 
denna ovisahet

En svensk arbetskamrat vid namn

jag föret före-
Blodet kommer trfc naaau och är Mtt raig nämligen ett av mina krb 

rött * till fårgen Xven tummen och ttokA ogonbllck. 
andra fingrar tnnebålla blod. 
ner fram då man skär »Ig med

glädje publicera

Kom alltid ihågrin Det var var allt aå 1 november må-
att skriva namn och siffror med tyd
lig stil och helst med bläck.

™* r ad 1113 Den exaku dagen mino* 
hjånat lår del också finna* ej onem,. men »1 hade varit ut#kolv.

hlod I*»' man r j »r del Blod anv*n p* lonnlcMagm (or att fullgör» vårt
dea Oftl I krig for alt tdravara landet .rt—t. Del blåste frtakt oth rar gm»,
med tamt ull puddle* och erariao» .g, galit. Kit par av oa* voro sjuka
P» Dårfor heter det I en »taa Med >ch ga (te »unnat hem nu | »tna bid-
llv oeh blud fOrarara» r tall den fri* dtr j sovvagaen En av gvenakanta i

ao år »år Kl*tar ha g„, »ar a »Juk 1 lörkylnlng att han
mycket hlod oeh hallos då fnllhtodig» late ens hände inta. ntan miste skriv,

D» månatakor. »om ha hösta blodet .ad kan >IHe vt »kulle »eu. Ktter
tå Ma »drtamåj< i*h grevar fa--as middagen »Unnade ytterligare några 
Mod »- myckel Mån oek tjockt For» n,ri n.mmn och bland dem heiann »Ig
I »trMen antöodeg hlod i »lali.t tor un.lerleeknad Jag »sr dåligt utrua |und hade arbetal I en
vatten ev bad» I jsådaita )«ad kalles ,ie med handskar .«-* då mitt atbeie. Je UrånJ »Ig I ena handen genom alt
Rtorkhobii» Medbod W.«iel ar myx heetod 1 att Jag tknlle grira Opp »tora taga | ett för vannt Jårn. *1 ha c »ar 
krt heasskr att m och fina damer r,ae *ink»»ga»n, oek eå g. i' lor tllHlllat oformdgen tffl arbete »ar-

»llri.l »ar .le tå ge Med Mr .11, aplkåing .oro Ireyta Sdrug (år han vistade* inne I regnen di rf 
. nom lote tre rå.Vta nme ,1, „„att mig förkylning, når maa hörrle del trasande ljudet, 

tor bl« nanaa njiiter te» ne I ; ■ ■ ver.sdmW atl aieela men att h*« VI et yrde koean ut I mörkret och 
medalj på br<Wet eller bkdt Oe *'* håegi t ma helacktoi TTseerflgen kand. ra.Ude pd (olk. springande oeh ge- 
eåkr ett hen Mode* aneånde» även v| fg retvlr-r» en del hekUdnadsamlt »itauleraniie Soir.liga av dem hurc de

»hor och Uapd.k.r med mer» t'aårade på prorivirlska hårar "" 
men prhterno »oré aå klSå." »ariMr: »i eåhntllgöii kofeoo fram ttU Staraen 

I na

å:e dagen: Kartakrona, som är Sve
rige» briogshamu . ar byggd på ett 
flertal oar och år omgiren a» en vid
sträckt akirgård VI besöka örloga. 
varvet. Blekinge 
klngeetagan samt företaga en prome
nad tiU Vimöper^en Båtulfård IIU 
Trvmtö och Kjortahameera udde med

t-nSkrivbara
på ena sidan av papperet. -.1

Små jygdebreviuet‘um och Ble-

och krönikor, trevligt och muntert 
skrivna mottagas gärna och med 
tacksamhet av red.

I
l

edja och ho- ml* da IIU de årerördlga hbrnetenar- 
na I logen Viking Pt min fråga
de hade haft några viktigare lörtnnd 7:e dagen: 1 Ronneby. Ronneby år 
tlågnr tid det nyss av»1u'*dt' mötet en Idylltak liien stad. be Ilgen vid ån ! 
eotn borde (tobllcera*. svarade» det med samma namn. VI taga ea pro. ‘ 
Nej* Någon flninsrapport från före menad Utmed ån och komma »nart !; 
gående månad? N 1 tfn Ronneby brunn den all teeden i
lerln* av ny» medlemmar? Nej: Nå- ITWI-tal.t berömd» kur- oeh rak roa 
gon lastsnertng nv tjänstemän * Nej* tkntncrien Större delen ev brunnen» 

Når Men I allt detta hejande kofcmo tvea- område utgöra» av ett vidsträckt höjd- 
tif VTkliiggflmar f.e mr Viking fm- platå med en lummig orh vacker »hdg 
många prtktiga frnerf eeh omtalade Ibom Imt uns parten 'Inan* halso taf
att de hatt katte kala* dår. men nu ha- torna med RonuebyvaUneL Med en

(Mm
att samarbeta så intimt som möjligt 
med Svenska Canada Tidningen.

* T X'1Hjälp till
att göra Svenska Canada Tidningen 
tillSvensk-canadensamäs egen tid-

vill r-uina.då Mr. nmg.■ V
heta» rflle epera raktp »Hl katt ^»r o! , km Imriffat. tog d»> * k.

iång tid förrän rf
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